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Mikor tehát (István) a déli órákban álomra hajtotta fejét, Isten akaratából, ki a jövőt szellemlátás útján nyilvánítja ki és tudatja híveivel, úgy tetszett neki, mintha szemtől-szembe tárgyalna a haza elébe álló ellenségeivel, s hogy megrémítse őket, ilyen szavakat szólna: „Miért akarjátok hitvány seregetekkel letörni a szentegyház zárait? Miért jöttetek pusztítani a nagy pásztor nyáját és aklait?”

Szent István király Kis legendája1
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SÓLY

997

Koppány feje megperdült a levegőben Vencelin nehéz kardjának csapása nyomán.

A test karját vesztett, fejét vesztett, vértől lüktető torzója a csatatér köves földjére omlott és a halált nyitott szemekkel fogadó vezér tekintete egy pillanatra összeakadt legyőzőjével.

Vencelin érezte, hogy a párviadal még benne lüktető heve ellenére izzadt, kidörzsölt sebektől sajgó hátán végigfut a hideg.

A két megtépett, egymással szemben álló sereg hosszú, döbbent pillanatba fagyott. A szél se mozdította a csatateret közrefogó erdők, ligetek fáin a leveleket. A Séd vérhabos vize sem csobbant. Koppány megcsonkított teste körül a száraz, köves talaj mohón nyelte a vörös vért, a vezér feje földet ért, majd odébb gurult, hogy egy nagyobb kődarabban megakadjon és megnyugodjon. Üvegessé váló szeme a semmibe meredt.

Vencelin érezte, hogy ujjai görcsbe ragadtak a kardja körül, és ha akarná se tudná elengedni a fegyverét.

Nem volt itt az ideje.

Valaki felüvöltött, mintha nem is ember lett volna. Száz és száz üvöltés válaszolt rá mindkét oldalról és a döbbent csend ezerszer ezer szilánkra szakadt. Felvonyítottak a furcsa szavú magyar, székely, besenyő szarvkürtök, a bajor lovagok fémes hangú jele követte őket, és a legyőzött lázadó vezér teste körül vérre mohón tombolni kezdett az örvény.

Vencelin megdermedt. Látta a felé ugrató, dühtől eltorzult arcú magyarokat, és tudta, hogy hátulról az övéi ugyanígy felé rontanak, hogy pajzsaikkal, fegyverükkel, ha kell, testükkel védjék a vezérüket. Lova pár lépésnyire állt tőle, szabadon, csak a belé nevelt fegyelem tartotta a helyén az egyre közelebb záródó tombolás közepén. Vencelin Koppány fejét figyelte, amit fel kellett volna kapnia, hogy lándzsahegyre tűzve hordozzák körbe, teljessé téve a diadalt. A lába már mozdult, de az esze végül a lova felé fordította. Épp csak fellendült a nyeregbe, a kápára akasztott pajzsot alig tudta maga elé emelni, mikor nyilak raja csapott le rá. Az egyik a pajzs tölgyfájában akadt meg, a másik láncvértje szemeiről csúszott le.

– Kyrie eleison!2 – üvöltötték a hátulról érkező bajor testőrei, a rohamuk szétvált a még mindig egy helyben álló vezérük körül, és összecsapott az érkező magyarokkal.

– Fordulj! – kiáltotta Ulrik a fiatal bajor kölyökre, aki a táborban Vencelin fegyvereit hordozta. A nehéz vértbe borított testőrök rohama visszanyomta a vezérük halálán felbőszült magyarokat. A kopár dombháton forgolódva úgy tűnt, hogy a csatában megtépázott esztergomi sereg mindenhol előrenyomul. A kölyök Vencelin mellé fordult, hátasaik egy pillanatra összeszorultak, ahogy elkapta a vezére lovának kantárszárát. Másik lovag került Vencelin mellé, és gyors, pontos mozdulatokkal segítettek neki visszavenni a pajzsát, eligazgatták a párviadalban összezilálódott felszerelését, az elcsorbult sisakja vágta sebéről letörölték a lassan alvadó vért. Akkor sem érzett fájdalmat, amikor a sebe duzzadó széléhez értek.

– Jó lesz már! – hajtotta odébb a segítőit Vencelin. Megforgatta a lovát, egyet a levegőbe sújtott a kardjával, hogy érezze a tagjait. Kicsit fentebb léptetett a köves háton, hogy jobban lásson, azonban a küzdők által felvert finom por újra beterítette a csatateret. Azt jól látta, hogy a bajor lovagok mélyen benyomták a pogányok vonalát, talán már szét is szakították. Oldalukon István herceg barbár lovasai törtek előre zászlóik, lófarkas hadijelvényeik és fülsértő hangú kürtjeik kíséretében.

– Futnak! Futnak! – ordította Vencelin után Ulrik. Vencelin felemelte a kardját, hogy mutassa a lovagnak, látja.

Mást is meglátott végre. Odaugratott és megállította a lovát. A fiatal kölyök követte, örült, hogy hátul maradhat és nem kell a pogányok közé rohannia, ahol bármikor megtalálhatja egy hegyesre kovácsolt nyílhegy vagy görbe szablya.

– Add ide! – mutatott kardja véres pengéjével a földre Vencelin. A kölyök leugrott a lováról. Egy pillanatra visszahőkölt, majd megemberelte magát, megragadta és felnyújtotta a vezére felé a véres, torz zsákmányt. Vencelin a hüvelyébe csúsztatta a kardját, nem foglalkozva azzal, hogy a csata mocska rajta van. Csapzott fonatainál fogta meg Koppány fejét, és felemelte. A homályossá vált szemek valahova a távolba meredtek, a vérfoltokba szürke masszaként tapadt a csatatér pora.

Az övébe tűzött véres hermelinprémre nézett, és tudta, hogy diadala jelét személyesen fogja majd átadni Sarolt nagyasszonynak.
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A környező erdők, utak, ingoványos laposok a vértől terhes Séd habjai mentén megteltek a csatából menekülő legyőzöttekkel és az őket űző, vágó győztesekkel. Úgy tűnt, hogy a magyarok ádázabb dühvel és bosszúvággyal kergetik a saját vérüket, mint az idegeneket annak idején, a bajorok földjeit dúlva. Vencelin rájuk hagyta ezt a munkát és nem gondolt a viszolygásra, ami a győztesek vérre szomjazó lelkesedése láttán elfogta. Az ő hadinépe a csatamezőn maradt hátra. Szinte menetből kellett csatarendbe fejlődniük, nem volt táboruk, ahova győztesen visszavonulhattak volna, ahogy Koppánynak sem volt tábora, amit most zsákmányolva feldúlhatnának. Gyalognépe, az erdőt lakó fejszés, lándzsás szlávok megadták magukat, a vezérüket vesztett lovasok pedig megfutottak.

– Keressétek meg a testet! – parancsolta Vencelin.

Egy magasabb halomról figyelte, ahogy István és a kísérete közeledik felé. A fehér horvát lovasok körbevették, varég testőrei nagy pajzsaikkal, baltáikkal óvták. A hátrahagyott málhát védő magyarok szétszéledtek a csatatéren, hogy tízfőik figyelő tekintetétől kísérve lehúzzák a ruhát, bőrvértet a halottakról, halomba gyűjtsék a fegyvereket, lószerszámokat, gondosan elkülönítve a mívesebb, drágább darabokat. A nyöszörgő, vagy csak némán ziháló sebesülteknek elvágták a torkát, minél hangosabb volt valamelyik, annál hamarább. Süldő lovászfiúk hajkurászták a gazdátlan, rémülten iramodó lovakat. Vidám kurjongatásuk ide-oda csapódott a köves, vértől foltos domboldalakon.

A fejedelmet kísérő testőrök fala szétnyílt, majd megállt Vencelin és István körül. Vencelin a fiatal, szinte ártatlannak tűnő arcot fürkészte, a barna szemekben sokkal inkább az iszonyat, mint a diadal fénye tükröződött. Az újonnan érkező testőrcsapat és a fiatal uralkodó tiszta, rendezett ruhája, vértelen fegyvere zavaróan idegennek tűnt a haláltól terhes csatatér és a küzdelem mocskával borított Vencelin mellett.

– Krisztus győzelmet adott! – mondta a bajor lovag, és felemelte Koppány levágott fejét. – Krisztus győzelmet adott a hit ellenségei felett!

– Áldott legyen a neve – felelte halkan István. Olyan fehér volt, hogy Vencelin attól tartott, leesik a nyeregből.
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Nem értek rá ünnepelni és a zsákmányon ülni: Koppány szétfutott hada igen számos volt és elárasztotta a környéket, a nagyasszony várát pedig még mindig ostromgyűrű szorította. Vencelin rendbe szedte a csatamezőn maradt katonáit, hátrasorolta azokat, akik sebet kaptak vagy annyira kimerültek, megfogyatkoztak, hogy akadályozták volna a többieket. A lassabban mozgó málhát ők is megvédik a szétszórt, legyőzött ellenség portyázó maradékaitól. A besenyő és székely lovasokat Veszprém felé indította, hogy hajtsák a visszavonulókat és kifürkésszék a környéket, lelket öntsenek a nagyasszonyt védő katonákba a sáncokon belül. Kisebb, pár bátor lovasból álló csőszcsapatokat is útnak indított mindenfelé, meghagyva nekik, hogy sűrű füstöt eresztő tüzekkel jelezzék, merre jár Koppány menekülő népe, és ugyanerre biztassák a falvak, szállások népeit is. Vencelin jól emlékezett, amit atyja tanított a magyarokról, akik annyit dúlták a bajorok földjeit annak idején: szétrebbennek, majd újra összeállnak, mikor azt gondolná az ember, hogy már legyőzte őket. Nem akart időt és módot adni, hogy újra sereggé álljanak össze, addig akarta hajtani őket, amíg végleg meg nem törnek vagy el nem tapostatnak.

Seregét végül megindította a Veszprém felé vezető öregúton. Elöl a fürge magyar századokat, utánuk a vasba öltözött németjeit, akiket maga vezetett. István lovas testőrei követték őket, meg néhány szekérre való varég, hogy ne maradjanak le teljesen és az erejüket is megőrizzék. Végül újra magyar századok. A kisebb erdei utakat, dombhátak között kígyózó csapásokat besenyő és székely fürkészek járták.

A Séd békésen csobogó vizét követve ellenállás nélkül értek Veszprém alá. Mikor a pataktól körbeölelt hegyhátra épült sáncokat megpillantotta, Vencelin furcsa szorítást érzett a szíve felől. Nadasszony. Kesztyűbe bújtatott kezével lenyúlt az öve mellé, hogy megérintse az egykor fehér hermelinprémet, amit Sarolttól kapott. Ahogy a puha, vérfoltoktól mocskos prémhez ért, a hajánál fogva a nyergéhez kötött fej is nekiütődött.
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– Megfutottak! Hátrahagytak mindent!

– Koppány nemezháza az apácák mellett áll!

– Épek a vár sáncai!

– Levágtak pár fürkészt az erdőben!

Ahogy a vár komor halmát kerülve közeledtek a kapu felé, sorra ugrattak melléjük a fürge tizedek hírhozói, akik előttük Veszprém alá értek és keresztül-kasul száguldozták a környékét. A csata híre igencsak előttük járt, és az ostromgyűrűből csak itt hagyott nemezházak, rögtönzött hajlékok, még pislákoló őrtüzek és rengeteg málha maradt, közte nem kevés lóval és szekérrel. Lelassította volna őket. A patak partján, odavetett szalmán és nemezlapok hajléka alatt sebesültek hevertek, akiknek a vár vívása közben verték be a fejét, törték csontját. A besenyő elővédből többen rájuk rontottak és fokossal, kopjával estek nekik, vérbe fojtva az átkozódásaikat. Mikor Vencelin menete a közelükbe ért, Ulrikot pár lovassal a besenyőkre ugrasztotta és leállíttatta a vérontást. Hadd lássák, hogy István könyörületes.

Néhány esztergomi tizedet és melléjük még tíz bajor lovast küldött a völgyben megbújó kolostorhoz, amit Koppány állítólag érintetlenül hagyott. Hamarosan visszaért a hírvivője, jelentve, hogy az apácáknak valóban nem esett bántódása, de valamelyik fürkész tized feldúlta és kifosztotta a legyőzött vezér nemezházát; valószínűleg a besenyők közül. Még a magyaroknál is barbárabbak. Egy fürkészt ugrasztott előre, hogy keresse meg Tomaj vezért, majd rajta kéri számon a dolgot.

Végül megálltak a vár kapuját védő sáncokkal szemben, fél nyíllövésnyi távolságra. A farönkökből ácsolt mellvéden ott szorongott minden védő, aki csak odafért, integettek és teli torokból kurjongattak. A kaputornyon István vörös zászlóját lobogtatták. A kiáltozáson túl mintha egy harang zúgott volna. Vencelin kereste a nagyasszony alakját, de nem látta. Csak nem esett baja? Érezte, hogy a szíve összeszorul a gondolatra. Nehéz kesztyűbe bújtatott kezét Koppány fejére tette, ujjai az alvadt vértől merev varkocsokra szorultak. Legszívesebben puszta kézzel roppantotta volna szét. Remélte, hogy Sarolt csak a méltósága miatt nem szorong fent a katonái, várnépe között.

Szép rendbe sorakoztak fel, hadijelvényeiket a magasba emelve. Az egyik nagyobb termetű lövőt maga mellé rendelte és hosszú bajor lándzsát adatott a kezébe.

Istvánt várták, aki hátrébb vonult, valahol a Sédet kerülte épp ő is, a vár tömege eltakarta a szemük elől. Sarolt akár a fiát is követheti odafentről… Ahogy vártak, megnyugodva kicsit az egész napos mozgástól, a tagjaikban doboló vértől, a csata minden mást elhomályosító izgalmától, szomjukat vizezett borral oltva, éhüket gyors, kapkodó falatokkal enyhítve, kába fáradtság csapott le rájuk. Vencelin is érezte, hogy szívesen behunyná a szemét hosszabb időre, meg is nyújtott pár lopott pillanatot sisakja rejtekében. A hangok néha eltompultak, néha felerősödtek.

István menete végül ráfordult a kapuhoz vezető rámpára, kerülgetve az ostrom maradványait, a fonott pajzsfalakat, törött nyílvesszőket, a csata mocskától nehéz szagú földet, amibe árkokat vájt a lezúduló eső. István fehér lován, nagyúri méltóságának minden díszével odaléptetett Vencelin mellé. Fáradtnak tűnt és öregebbnek, mint pár napja, de mosolyogni próbált. Vörös zászlaja ott lobogott fölötte, mellette az árpádok vörös-fehér sávosa is. A fehér ágból már csak Koppány levágott feje maradt Vencelin hadinyergére kötve.

A bajor vezér kicsit hátrébb léptette a lovát, megadva Istvánnak a tisztességet.

A fiatal nagyúr mögött felrikoltottak a kürtök. A várból hasonló kürtszó felelt rá, majd versenyre keltek, ki bírja hangosabban, ki bírja hosszabban. Peregni kezdtek a dobok is, amiket a lovasok nyerge mellé szíjaztak. A varég testőrök a pajzsaikat ütötték. A meggyötört kapu lassan megmozdult, majd az egyik szárnya nagy csattanással kidőlt: látszott, hogy a mögé erősített rönkök tartották csak a helyén. A kürtök még hangosabban rikoltottak és a kapuban végre feltűnt egy asszonyosan telt, szép formájú árnyék, nyakában szinte csillogott az odavetett fehér prém.

Vencelin fáradtságát egészen más érzés söpörte félre.

– Vedd! – adta oda Koppány fejét a bajor lándzsát szorongató magyar lövőnek. Nem értették egymás szavát, de nem is volt rá szükségük. Egy másik katona erős mozdulattal rányomta a fejet a vashegyre, amíg az egy tompa reccsenéssel meg nem akadt és szilárdan rá nem ült.

– Emeld!

A legyőzött lázadó feje a magasba szökkent. Mindenki felemelte a fegyverét, öklét, és torkaszakadtából ordítani kezdett.

Csak Sarolt állt némán, mozdulatlanul, és nem csak a messzeség miatt nem lehetett olvasni az arcáról.
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A tűz lángjai vörösre festették a Szent Mihály-templom kőfalait.

Odabent továbbra is sokan térdeltek, imádkoztak, fogadalmat tettek és feloldozást kerestek maguknak vagy halott társaiknak. Vencelin szintén részt vett a misén, amit Koppány úrságának leendő püspöke celebrált. Jól megnézte az Úr magasba emelt testét, és közben látta az atya arcát, amit nem csak az átváltozás csodája töltött el örömmel, hanem talán az új, hatalmas terület, amit uralma alá sorolnak. Vencelin egy pillanatra Koppány fejét is látta, és a nagyasszonyt, ahogy eléjük lépve leveteti a lándzsa hegyéről, két kezébe fogja a véres, koszos testrészt, és mintha az üres szemébe nézne. Majd rendelkezett, hogy kerítsenek mézet és tegyék bele a fejet, és kérdezte, hol a test többi része. Többet foglalkozott a halottal, mint velem, az élővel. Hiába kerítettek hamar egy nagy edényre való édes mézet, Vencelin szájában mégis keserű íz maradt.

Keserű íz és hidegség. Vencelin tudta persze, hogy a nagyasszony nem fogja megölelni, hiába ismerték jól egymás ölelését, de mosolyra, egy melegebb pillantásra, egy kegyes szólamba tekert köszönetre számított. Kicsit még egy titkosabb pillantásra, óvatlan érintésre is, ami megeshet, ha sokan szorulnak össze egy szűk kapuba, várudvarra, és ami felelevenít valamit abból, ami volt, és ígér valamit abból, ami lehet, ami lesz. De Sarolt épp csak egy biccentésre méltatta, és fiát köszöntötte győztesként és szabadítóként. Vencelin keserűvé vált nyálát nyeldeste és elcsodálkozott azon, hogy a fehér hermelinprém fölött milyen ráncossá vált a nagyasszony arca és megfakult ruhájának szabása sem tudta elrejteni ereszkedő melleit.

Ulrik és néhány nemesebb tisztje maradt csak bent a várban, a többi bajor lovas és kíséretük a vár alatt kapott szállást. Elfoglalták Koppány hátrahagyott táborhelyeit, majd mikor végre megérkezett a saját málhájuk is, leszerelkezhettek és kényelembe helyezhették magukat. A megpróbált falak körül újra tüzek lobbantak, öröm tüzei és győzelem tüzei, és ami élelem, ital megmaradt, bőkezűen a győztesek elé adták. A kaput ugyan betették éjszakára, de kevés őr állt a falakra: a mulatság idebent magasabbra csapott, mint odakint.

Vencelin a főtűz mellett ült, Istvánnal és minden főemberével. Ő volt az egyetlen bajor, aki idefért. Kicsit odébb Hont és Pázmán, a két sváb itta szorgalmasan a magyarok zavaros, híg sörét. Néha lapos pillantásokkal méregették Vencelint, aki később állt István családjának szolgálatába, mégis rábízták a sereg vezetését, és a csatában párviadalban mutathatta meg a vitézségét. Nem is szóltak hozzá azon a torz németszerű nyelvükön, hiába értették egymást, míg a magyarokkal csak pár szót tudtak váltani. Bár nem volt most szükségük többre.

Sarolt szinte teljesen szemben ült vele, a fel-felcsapó lángokon át látta az arcát, ami a tűztől és a férfimódra elfogyasztott italoktól egyre pirosabbá, egyre derültebbé vált. Néha Vencelin felé pillantott és szemében a régi tekintet csillant. Vencelin állta a pillantását. Jobbra egy énekes pengette otromba hangszere húrjait és mély hangján dörmögött valamit; kevesen figyeltek rá. Visszajöttem, üzente Vencelin pillantása a lángok lobogásán keresztül. De kihez jöttem vissza?

Az énekes mintha az ő nevét mondta volna, Vencelin már kezdett hallgatni arra a korcs formára is, ahogy a magyarok szólították. Ahogy odakapta a fejét, az énekes rá nézett, és úgy csapdosta a húrokat: mintha lovak patái dübörögtek volna a zenében, mintha fegyver csapott volna fegyverre. Már mindenki Vencelint nézte a tűz körül, sőt páran megálltak kicsit odébb, csak a fénykör szélétől sejtetve, és úgy hallgatták. Sarolt is őt nézte, immár leplezetlenül és elismerően. Hát tudsz még így nézni rám, nagyasszony!

Mikor az ének véget ért és elismerő morajlás maradt a nyomában, Vencelin az énekes felé emelte a kupáját, majd felhajtotta a megmelegedett, kesernyés italt.

Mikor új ének kezdődött, hasonló egy olyanhoz, amit a templomokban énekelnek, Vencelin végre kikerült a tűz körül ülők figyelméből. Hólyagja már igencsak feszítette. Sajgó tagjaival nehézkesen feltápászkodott, hogy a fal valamelyik sötétebb szegletében könnyítsen magán.

Miután a fal tövébe kapaszkodott csenevész bokornál megszabadult a magyarok furcsa sörétől és a feje is kitisztult kicsit, megfordult, hogy visszatérjen a fejedelmi tűz mellé.

Ekkor vette észre, hogy pár lépésnyire egy szépen ívelt, formás alak áll, a háta mögött lobogó lángok fényétől vörös derengésbe öltözve. Mintha a csata diadalának tüzéből lépett volna elő, hogy hús-vér testet öltsön.

– Vencelin vezér – mondta Sarolt, és a hirtelen megtorpanó férfi elé lépett. Vencelin felismerte a szót, amit hallott, bár a magyarok beszédével nem boldogult könnyen. Vezér, nadasszony, fő – ezeket annyiszor hallotta már, hogy megragadtak. Főleg a nadasszony, amit lágyabban kellett volna kimondani, de hiába gyakorolta ritka, magányos, lopott pillanataiban, nyelve nem állt rá arra a furcsa, idegen hangra, és a lágyságot is nehezen tudta a nadasszonnyal összekötni. Még azokban a pillanatokban, azon a részeken is, ahol az asszonyok lágyak szoktak lenni, ott volt benne az erő és a keménység, és ezt nem tudta kitörölni a gondolataiból. Nem is akarta.

– Vencelin vezér – ismételte meg halkan Sarolt, és olyan közel állt meg tőle, hogy mívesen szabott és varrt bőrkaftánja hozzáért a bajor lovag durva ingéhez.

– Nadasszony – felelte Vencelin. A várfal tövében összegyűlt sötétség körülölelte és elrejtette őket.

Sarolt még közelebb hajolt, szinte ráhajtotta a fejét a lovag csataszagú gyapjúingére, az ing alatt domborodó erős mellkasára. Szavakat suttogott, amikből Vencelin nem értett semmit, ezért úgy értette őket, ahogy szerette volna. Igen, tudtam, hogy visszajössz. Szabadulást hoztál. Megvédted és megsegítetted a fiamat. De értem tetted. Nem mutathattam ki a többiek előtt, hogy…

Sarolt elhallgatott, felszegte a fejét és Vencelin tekintetét kereste. Az arcán vörös árkokat vetett a tűz ráncaiba futó fénye, mégis szép volt, érett vonásai szédítő mélységet tártak fel a tekintetében.

– Für dich – mondta Vencelin. Érted. Levágtam a fejét és elhoztam neked, mert szemet vetett arra, amit nekem adtál. Kicsit lehajolt, Sarolt ajkát keresve, karjait megmozdította, hogy magához szorítsa a fekete homály rejtekében, de Sarolt kisiklott az öleléséből és tenyerét Vencelin mellkasának feszítve ellökte magát tőle.

A bajor lovag egy pillanatra megszédült, ahogy a vértódulás végigfutott rajta, a vágy, a harag, az öröm és a fájdalom súlyos elegye, amivel a csatamező véres kövei fölött sem találkozott. Végül csak a feszítés maradt az ágyékában és a vasfegyelem szorítása a tagjaiban, a fegyelemé, amit gyermekkora óta belevertek Wassenburg falai között és a Német Birodalom tartományaiban. De hiába nem mozdult, látta magát, ahogy megragadja ezt az asszonyt, mert ő is csak egy asszony, maga alá teperi és utat enged a férfi és az asszony ősi dolgának kettőjük között.

Sarolt épp csak annyira távolodott el tőle, hogy ne érjenek egymáshoz. A tűz újra vöröses fénykört vont köré, szeme arcának árnyékába süllyedt, de a benne kavargó érzések átizzottak az árnyékon, és mintha ugyanazok lettek volna, amelyek Vencelint is erősen feszítették.

Talán Sarolt mozdult először, talán Vencelin. Talán egyszerre, ahogy a torkukban, bordáik között vergődve, ágyékukban egyszerre dobolt a vérük. Egy szempillantás, és összefonódtak sós, sörízű, vérízű csókban, ujjaikkal a másik ruhája alatt domborodó formákat keresve.

Majd kő csikordult kövön, ahogy valaki lépett egyet a közelükben.

Újabb szempillantás, és már illő távolságban álltak egymástól, a messze távolba meredve, sima vonásaikkal az arcukon elrejtve azt, ami belül vonaglott.

István állt kicsit odébb. Kezét rövid kardja markolatán nyugtatta és a tekintete immár olyan volt, mint egy meglett férfié.
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Az apácák zömök kolostora éppen csak sejlett a Séd völgyében megülő sűrű, tejfehér ködben. Mintha az ostrom sebeit szerette volna eltakarni, annyira tisztának, békésnek tűnt, csupán a várhegyről leereszkedve bukkantak elő a rögtönzött pajzsfalak, kihegyezett karók, az ostromló sereg hátrahagyott hajlékai, sokféle szemete és a még el nem kapart dögök. Ahogy a Vencelin vezette kis menet lentebb ereszkedett, úgy vált komorabbá minden, dacára az erősebb fénynek. A kelő nap a rózsa színére festette a patakvölgyet megülő ködöt, és furcsa derengésbe vonta az apácák otthonát.

István nem jött velük. Egy idő után nem is nagyon láthatta őket, azonban a bajor lovag érezte a fejedelem tekintetét a hátában.

A fejedelemét és az anyjáét. Az utóbbit erősebben. Megölne a tekintetével, ha tudna.

Ulrik ott léptetett Vencelin mellett, látszott rajta, hogy mennyire hasogat a feje a tegnap esti ivászat óta. A várban kevés bor maradt, magukkal sem hoztak sokat, Koppány elhagyott táborában sem találtak elég italt, így összeivott mindent a magyarok zavaros sörétől kezdve az erjesztett lótejükig, amire Vencelin rá sem tudott nézni. A fejét hasogató fájdalom ellenére próbálta délcegen megülni a lovat. Páncélt egyikük sem viselt, fegyvereik közül csak kardot kötöttek az oldalukra. Néhány sváb lovast is hoztak István kíséretéből és előkelő magyarokat, akik most közrefogták a dísztelen, egyszerű kaftánt viselő nagyasszonyt. Sarolt arca szürkébb volt a legszürkébb ködnél, ami a völgy árnyékos, hűvös zugaiban összegyűlt.

A kolostort és az üresen álló vezéri nemezházat védő katonák közül páran eléjük siettek, mikor a ködben meghallották a közeledő lovasokat. Az egyik elöl lovagló magyar íjász pár szót váltott velük, mire félreálltak, lándzsáik hegyét az ég felé fordították, és mutatták, hol a legkönnyebb átgázolni a hajnali esőtől megduzzadt Séd medrén.

Koppány vezér elhagyott nemezházát bajor lovagok vigyázták. Vezérük megjelenése váratlanul érte őket, de Vencelin elégedetten nyugtázta, hogy akin a soros őrség volt, lándzsával, karddal felfegyverkezve ott állt a helyén, és a pihenőjüket töltők is hamar előkerültek, pedig nemrég szenderedhettek csak el a nemezház mellé felállított ponyva alatt. Lovaik leszerszámozva álltak kicsit odébb, mellettük néhány magyar ló, kis, zömök termetük ellenére szép példányok, inkább a legyőzött vezértől maradtak itt, nem a kolostort vigyázó lövőkéi. Úgy tűnt, minden rendben van, és az elsőnek érkező besenyőkön kívül más nem nyúlt a nemezházhoz.

– Bent vannak a templomban – mutatta Ulrik.

Ahogy megálltak és egy kis süket csend támadt, mint mindig, amikor köd veszi körül az embert, Vencelin is hallotta az éneket, ami a kőfalak és a betett, vaskos faajtó túloldalán szólt.

– Lóról! – mondta Vencelin.

Lecsúszott a nyeregből, megigazította a fegyverövét, a kardját, majd Sarolthoz lépett, aki férfimódra ült alacsony lova nyergében. Vencelin felé nyújtotta a kezét, de az asszony nem is nézett rá. Tekintete a távoli semmibe révedt, vonásai rezzenéstelenül, keményen fagytak színtelen arcára. Mintha kővé vált volna. Vencelin maga sem érzett másként, de férfi volt, katona és nemesember, és parancsot kapott az urától, akinek nemcsak hűséggel tartozott, hanem igen sokat remélt is tőle. Még nálad is többet, nadasszony.

– Gon – mondta Saroltnak. – Jöjj!

Egy hosszú, nagyon hosszú pillanatig úgy maradtak, a kelletlen mozdulatba dermedve. Vencelin magasba nyújtott karjával, Sarolt a semmibe meredő tekintetével. Még a lova sem mozdult. A keskeny templomból tétován szűrődtek ki az apácák énekének foszlányai. A lassan felszakadozó ködlepel alatt halkan csobbant néha a Séd. Mi lesz? Vencelin tartott tőle, hogy erővel kell az asszonyt lekényszerítenie a lováról. Ő is hallott történeteket az egykori fejedelem asszonyáról, volt, amit elhitt belőle, volt, amit nem, bár el tudta róla képzelni. Mielőtt lóra ült, nem kutatták át, miért is kutatták volna, könnyen rejtegethetett tőrt a kaftánja alatt vagy akár a ruhája ujjában. De Vencelin tudta, ha erőszakkal kell lebírnia Saroltot, akkor megteszi. István nem bízta volna rá a feladatot, ha nem így lett volna, magyar vezérekben nem lehetett ilyen biztos. Érezte, hogy mindenki őket figyeli. A várbeli templom papja olyan fehérré vált, mint a meszelt fal.

Vencelin nagy levegőt vett, felkészült, hogy közelebb lépjen és megragadja Sarolt karját, a kart, amit máskor, máshogyan szeretett volna megragadni.

Sarolt az utolsó pillanatban mozdult meg. Továbbra sem nézett a bajorra, mintha ott se lett volna, azonban a felé nyújtott kezét félreütötte és kelletlenül leszállt a nyeregből.

Mintha többen felsóhajtottak volna. A falfehér pap az égre nézett, mellé is odalépett egy katona, hogy a földre segítse. Sarolt mögé odaállt két sváb, nehogy eszébe jusson visszakapni a lovára: az állatot elvezette egy fiú, úgysem lesz rá többet szüksége az asszonynak.

– És most? – hallotta Ulrik hangját. – Meddig énekelgetnek ezek odabent?

– Énekeljenek – vont vállat Vencelin. Sarolt arcát fürkészte, noha nem akarta érteni, amit leolvasott róla. – Bemegyünk mi is.

A szentély egyenes végébe vágott ablak kifényesedett. A kelő nap fénye magas, keskeny csíkként jelent meg az apró templom falán. Lassan végigvonult a csupasz kőfalon, elérve a képeket, amiket félbehagyott a mesterük. A hűvös templombelsőben a feketébe öltözött nővérek az oltár felé fordulva imádkoztak és énekeltek, mintha minden a szokott rendben folyna, és nem állna a hátuk mögött, az ajtó körüli részben egy csapat idegen, akiknek semmi keresnivalójuk nincs a szertartásukon.

Vencelin a templom keményre döngölt padlóján állt, közel a bejárathoz, ahol maradt valamennyi az éjszaka homályából és ahol a falakra vastag farkú ördögöket és kígyókkal körülfont, lobogó tűzzel hevített üstök között táncoló, meztelen alakokat festett a mester. Némán állt, ráfagyott ugyanaz a némaság, amivel Sarolt hajnalban fogadta a vár udvarán. Észrevette, hogy az egyik fekete ruhás nővér, egy vézna, egykor szőke hajú nő szintén némán áll, sőt olykor feléjük fordult egy-egy lopott pillanatra, majd a mellette álló testes nővér könyökének fenyegető mozdulatára visszatér az oltár szemléléséhez.

Vencelin később a félig megfestett Krisztust figyelte. Már fénybe vonta a kelő nap, és hatalmas testtel és még hatalmasabb, szigorú arccal magasodott az emberek fölé. Az embereket bajor, görög és barbár ruhákba öltöztette a mester, a magyarokon gazdag ékszerek, jelvények. Szeretik cicomázni magukat. Az egyik nőalak mintha Sarolt vonásait viselte volna. A hasonlóság megragadta Vencelin figyelmét. Lassan a másik oldalra pillantott, ahol a szoborrá keményedett, szürkévé vált arcú igazi Sarolt állt. Igen, ez ő a falon. Az asszony nem reagált arra, hogy Vencelin felé fordult, de az látta rajta, hogy észrevette. A falra festett Sarolt mellett egy fiatal férfi állt, aki mintha Istvánra hasonlított volna, azonban a képmás nem volt olyan pontos, mint a Sarolté. Őt talán csak hallomásból ismerte. Krisztus keze helyén a csupasz kőfal éktelenkedett, amire nem kentek szürke habarcsot és rá festéket: a délről hozatott festő talán az ostrom elől menekült el valahova. Talán fent van a várban, és hamarosan visszatér, hogy befejezze a művét. Nem tudta, hogy Sarolt képét a fejedelem másképp gondolja a falak közé helyezni.

A szertartás végül befejeződött. Az apácák félreálltak, és a főnöknő, egy sötét kendőbe, egész testét bő lepellel fedő, sötét ruhába öltözött öreg nővér indult el feléjük. Fonnyadt mellén aranyszögekkel kivert nagy fakereszt lógott. Mikor a dísztelen, egyszerű kaftánba öltözött Saroltot megismerte, meghőkölt, mintha falba ütközött volna. Meghajtotta magát a nagyasszonya felé, de az róla sem vett tudomást, mereven előre nézett. Talán azt hitték, az oltárra.

– Gyere! – intett Vencelin a hátrébb álló papnak, aki a meghódított úrság püspöke is lesz majd. A férfi odalépett a bajor lovag mellé és mondott valamit a főnöknőnek. Az megkerülte Saroltot, a lehető legnagyobb távolságot tartva, majd Vencelinék elé állt. Vencelin illő módon köszöntötte az apró apácát, majd a pap felé fordult. – Mondd el neki, miért jöttünk!

A pap beszélni kezdett, Vencelin nem értette az idegen szavakat, csupán azt érezte, hogy a szentelt kőfalak között egyszerre van nagyon hideg és igen meleg.
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Mikor végeztek, Vencelin megfordult és elindult a nemezház körül várakozó emberei felé. Legszívesebben futott volna, mintha menekülnie, hiába hagyott hátra valakit, akiért előző nap még meghalni is készen állt.

Senki sem akarja, hogy itt legyen. Látta a főnöknőn, hogy igen nehezen fogadta a hirtelen nyakába szakadt helyzetet, egykori nagyasszonyát, aki nem kis szerepet játszott abban, hogy rendtársaival kolostort alapíthatott itt, és akinek a védelme elég volt fölöttük oklevelek és fejedelmi rendeletek nélkül is – még a pogány lázadók ereje ellen is. Most minden a feje tetejére állt, hiába maradnak az özvegy királynék és fejedelemasszonyok zárdába vonulásuk után is különlegesek, Isten mégis a főnöknőt emeli a nagyasszony fölé. Elsőkből lesznek az utolsók… Vencelin hirtelen újra látta azt a képet, Regensburgban, a katedrális előtti téren, ahova a menyasszonyi díszbe öltöztetett Gisellát kísérte. Jobb öklén még meg sem száradt a részeg csőcselék vére, pár orrot be kellett vernie, mikor a kíváncsi, megvadult tömeg áttört a katonák sorfalán, maga sem tudva, mit akar. Hát nem azt, amit tőlem kaptak. Végül biztonságban adta át Gisellát a császár testőreinek, és ott, a zúgó harangok alatt, a virágdíszbe borított téren pillantotta meg először Saroltot.

Most is tisztán látta maga előtt, tisztán minden részletét.

A szinte gyereknek tűnő vőlegény mellett állt, barbár szépségének és méltóságának minden ékességével, hátát kihúzva, vállait hátravetve, büszkén arra, hogy melle szorosra szabott kaftánjának feszült. Állát magasra emelte és hiába volt alacsonyabb a körülötte álló férfiaknál, mégis mintha fentről nézett volna le rájuk. Emlékezett sötét, mély szemére, barna bőrére, ami hiába volt olyan színű, mint a földeket túró parasztoké, mégsem vett el semmit az asszony nemességéből. Ajkai pedig… Vencelin szinte érezte rajtuk azt a szenvedélyt, amit ilyen magas rangú asszonyokon soha nem látott, alacsonyabb rangúakon ritkán, akik inkább közönségessé váltak tőle.

Sarolt mellett pedig ott állt Gisella édesanyja: özvegységtől és csapásoktól összeaszott asszony, bár nem lehetett sokkal idősebb a magyar fejedelemnétől, ha pedig maradt is valamennyi bája, azt az apácák sötét, bő szabású habitusa rejtette el, mintegy halotti lepelként. Élet és halál, tűz és jég, minden és semmi – így álltak egymás mellett. És Sarolt már akkor elkapta Vencelin pillantását, és el sem engedte többet.

Ma reggelig.

Ahogy arra gondolt, hogy Sarolt testére talán épp ebben a pillanatban húzzák rá ezeknek a görög apácáknak gyászszínű ruháját, Vencelin szíve szinte kővé vált, gyomra háborogni kezdett, sehogy sem akarván befogadni a gondolatot.

– Herr! Herr! – csapott hirtelen utána a főnöknő hangja; szinte rikácsolt. Vencelin ösztönösen a kardja markolatához kapott és megfordult. Valóban a fekete ruhás főnöknő sietett utána. A kolostoruk kapujánál, ami nemrég elnyelte Sarolt szürkévé vált alakját, pár megszeppent rendtársa állt.

– Herr! Herr!

Az aranyszögekkel kivert fakereszt ide-oda csapódott a főnöknő megereszkedett mellén. Végre megtorpant Vencelin előtt, levegő után kapkodva a szokatlan sietségtől, és próbálta visszaölteni magára a méltóságát. Vencelin érezte, hogy a reggel óta tagjaiban gyűlő keserű harag mintha kezdene utat találni benne. Az idős, ráncos asszony száját figyelte, ahogy érthetetlen görög szavakat zúdított rá, és szinte oda sem nézve intett arra, amerre a várból mellé adott papot sejtette.

– Mondd meg neki! – vágott a főnöknő szavába, mikor a pap hasonlóan sötét árnyékát mozdulni látta a szeme sarkából. A hangja remegett az indulattól. – Mondd meg neki, hogy ez István rendelése! István fejedelem rendelése, aki az ő ura is! Magyarázd el neki, hogyan kell István rendelését fogadni!

Nem értette, hogy miért veszi ilyen nehezen a dolgot a vénasszony. Hirtelen jött, persze, mindenkinek hirtelen jött, és Vencelin sejtette, hogy miért: amit tegnap este István szemében látott, abban benne volt minden. De ha a magyaroknál szokatlan is, hogy a megözvegyült nagyasszony zárdába vonul élete hátralevő idejére, a főnöknő ismerhette jól, hogy megy ez. Sarolt is láthatta Gisella anyját. Ugyan mire számított? A kolostor pedig sok kiváltságra számíthat, díszes oklevélre, amiben az új uralkodó megerősíti a jogait, szolgákra, földekre, falvakra, hiszen ha fekete habitust ölt is, a nagyasszony nagy méltóság, és ezt a kolostor hatalmának is tükröznie kell. Így van minden keresztény királyságban és fejedelemségben, miért lenne a tiszteletet annyira nagyra tartó magyaroknál másképp? Micsoda asszonyi hálátlanság!

Hiába volt istenkáromlás, Vencelin gondolatai között átfutott, hogy karddal hallgattatja el a méltatlankodó főnöknőt. Karddal hallgattatja el és utána szétcsap a gyászruhában éktelenkedő társai között is, és kiragadja a karmaikból Sarolt szürke alakját, ami erre újra megtelik élettel, tűzzel és szenvedéllyel, aztán együtt bevetik magukat ezekbe a sűrű erdőkbe itt mellettük, amik elnyelték a lázadók szétfutott seregét is. Eltűnnek, és…

– Másról beszél – zúzta szét az istenkáromló ábrándokat a várbeli pap hangja. Vencelin zavartan nézett rá, nehéz volt elszakadni a buja zöld erdő képétől.

– Mi másról? – mordult rá a papra.

– Azt mondja… ha jól értem… azt mondja, hogy Koppány rájuk kényszerített egy nőt. Egy néma nőt, aki szerintük pogány.

– Koppány rájuk kényszerített egy nőt?

A főnöknő végre elhallgatott. A pap bizonytalanul keresgélve a szavakat kérdezett tőle valamit. A főnöknő határozottan bólintott, majd intett a társainak, mire odatoltak Vencelin elé egy újabb apácát és hátrahúzták a fejéről a csuklyát.

– Ezt itt – mondta a pap teljesen feleslegesen.

Vékony nő volt, bőre alatt látszott a csontjai íve. Haját rövidre vágták, de a szőke fürtök rendezetlen, szabálytalan csomókban éktelenkedtek a fején, mintha nem is vágták, hanem tépték volna őket. Vékony ráncai sűrűn futottak a bőrén, nem lehetett már fiatal, noha kék szeme valami időtlen fiatalsággal csillogott.

– Koppány? – kérdezte Vencelin, hogy ő is mondjon valami feleslegeset.

– Talán az ágyasa volt – magyarázta a pap, követve a főnöknő szavait. – Nem tud beszélni. Azt se tudjuk, meg volt-e keresztelve.

– Hát kereszteljék meg!

– Megkeresztelték. Ördögöt is űztek belőle, de a néma lélek még mindig benne van. Azt kéri a priorissza, hogy vigyük el innen most, hogy semmivé lett Koppány hatalma.

Vencelin ujjai elfehéredtek kardja markolatán. A keserűsége erősen kikívánkozott belőle, és az istenkáromló vágyak sem gyötörték kevésbé.

– Befogadták a rendjükbe? – kérdezte hűvösen.

– Fegyverrel kényszerítették őket.

– Fegyverrel! – Vencelin legszívesebben keserű epét köpött volna a vénasszony képébe. – Azt hittem, Istent szolgálják és csak neki engednek. Mégsem lettek mártírokká. Mondd meg neki, hogy nem Koppánytól kapták az új testvérüket, hanem Istentől! Ahogy István fejedelem édesanyját is Krisztus rendelte közéjük. Ha nem tetszik neki, tegye le azt a drága keresztjét a nyakából, de rögtön!

Az utolsó szavakat szinte ordította. Nem bánta: végre kiadhatta magából, ami tegnap este óta gyűlt benne, és úgy adhatta ki, mint Isten bajnoka, soha szentebb indulattal. Isten bajnoka vagyok és keresztény fejedelem az én uram, Krisztus nevében, hogy rohadnátok meg mind!

A várbeli pap falfehérré válva fordított, a főnöknő kinyitotta a száját, azonban nem mondott semmit; a szavak cserben hagyták.

A Koppánytól kapott apáca hatalmas, tágra nyílt kék szemmel nézte a bajor lovagot, ráncos arca olyan volt, mint egy gyermeké.




I.
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GECSE BŐ

A legnagyobb királyi ékesség, az én tudásom szerint, a királyelődök után járni, a szülőket utánozni. Aki ugyanis megveti, amit megszabtak neki atyai elődei, az isteni törvényekre sem ügyel. Mert az atyák azért atyák, hogy fiaikat gyámolítsák, a fiak pedig azért fiak, hogy szüleiknek szót fogadjanak. Aki atyjával szemben áll, Istennel áll szemben.

Mert minden engedetlen Istennel áll szemben.

(Szent István király intelmei Imre herceghez3)




1.
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VESZPRÉM ALATT

997

Koppány összevont hada Vajk közeledő serege ellen mozdult, néhány századot hátrahagyva Veszprém várának dacos halmát vigyázni.

Ahogy a századok vidáman, piros arccal, csillogó fegyverekkel és tekintettel sorban elvonultak előtte, a jog szerinti nagyúr egy kis halmon állt a kíséretével és figyelte őket, minden tízfőnek, százfőnek megemelve a lándzsáját, amit a lövők ujjongása fogadott.

– Jöjj ide, Gecse bő! – nézett oldalra Koppány.

Gecse bő arcán megrándult valami a váratlan szó hallatán, hátán hideg sejtés kúszott végig. Az öreg bő a vezére mellé léptetett: vénségére egy fiatal lövő tartásával ülte meg a lovat, teljes fegyverzetben.

– Mondd! – állt meg végül Koppány előtt.

– Hazatérsz – mondta neki Koppány. Mikor látta, hogy az öreg arcon árnyék suhan át, mintha az ő arca is elborult volna. – Nagy dolgot bízok rád, Gecse bő. Talán tisztességet, talán gyalázatot.

Várt, míg az öreg tekintete azt nem mutatta, hogy folytassa.

– Nem látom a harc végét – szólt tovább Koppány. – A szellemek , a latinok Istene még inkább. De van, amit látok, és azt jól akarom járni. Két tizedet adok melléd, Gecse bő, egyet Somogy, egyet Szala népéből. Visszamész a nővérek templomához, és magad mellé veszed Jóleánt és a szolgáit. Gyermek van benne, az én vérem, Árpád vére. Visszatérsz az úrságomba vele, és magad mellé veszed Mangát és a szolgáit. Gyermek van benne, az én vérem, Árpád vére. Magad mellé veszed Vászolyt, és akit még gondolsz. Vászolyban Béla vezér vére van, a vezéredé, akinek esküt tettél. Három gyermeket bízok így rád, Gecse bő, mindegyikük Árpád vére, és talán mindegyik nagyúr lesz.

– Így van – mondta Gecse bő komoran. Nagyon fáradtnak érezte magát, és nem is mert az előtte álló útra gondolni.

– Ha diadalmasan visszatérek, felmentelek a feladatod alól – folytatta Koppány. – Ha nem térek vissza, az esküdet akarom: amíg a véred nem fagy meg, mindent megteszel, hogy ezt a három gyermeket elrejtsd, megóvd és segítsd. Eskü szavát adod?

Már Vérkál is ott állt mellettük és Gecse bőt figyelte. Gecse bő úgy érezte, hogy a vére már meg is fagyott. Erővel kényszerítette a száját a szavakra:

– Eskü szavát adom.

Mintha nem az ő hangja lett volna, mégis tudta, hogy acélnál erősebb abroncsként fogja szorítani immár.

– Indulj hát! – sürgette Koppány. Gecse bő habozott. – Mi az?

– Ha az úrasszony ellentmond… – nézett ide-oda a két vezérre Gecse bő.

– Az csak asszony szava – mondta Koppány. – Tedd, amit tenned kell!

– Tedd! – erősítette meg Vérkál.

A távolban, az erdők, hegyek mögött új füstoszlopok törtek az ég felé.
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A két tized Koppány mögött állt és a vezérüket figyelték. Koppány a szalai és somogyi tízfőre nézett, majd szinte egyszerre intett Vérkállal, a szalai vezérrel együtt Gecse fő felé. A tízfők tekintete az öreg bő felé fordult. Válogatott tizedek voltak, talán egyenesen a vezérek közvetlen testőrei közül. Kicsit hátrébb lovászaik és vezeték lovaik álltak olyan szabályos sorban, mintha lövők lennének, rajtuk málha. Akár nekiugrathatnánk a hazaútnak.

Koppány és Vérkál visszafordultak a Vajk ellen vonulók felé, immár elvégezték a dolgukat Gecse bővel és rátették a terhet az öreg vállakra. Gecse bő érezte a két tized tekintetét magán. Fémlapokkal ékes bőrvértje sem tudta megvédeni, szinte égette a bőrét. Becsukta a szemét, és árnyéklelke mintha erre várt volna, elrugaszkodott tőle, megperdült a levegőégben és visszanézett a túl sok telet látott testre. A testre, ami úgy kelt útra ezen a reggelen, hogy utolsó csatájába indul, ahonnan nem tér vissza. Bőrvértjét frissen dörzsölték be zsírral, a rávarrt fémlapokat, pénzdarabokat, római formájú rézkereszteket és rontást, sebet távol tartó tudománnyal teli amulettjeit tisztára törölték szarvasbőrrel. Szablyáját megélezték, nyilait gondosan kiválogatták, íját új ideggel feszítették ki. Méltón akart átlépni az ősök világába. Jól tudta, hogy öreg a harchoz, és azt is, hogy nem térhet ki előle.

Hát mégis ki kell térnem.

Megfordította a lovát, és várt, amíg a két tized felzárkózott mögé. A tizedeim. A csatába vonuló lövők elfoglalták a Séd mellett kitaposott utat. Nehezen haladtak előre, vissza a kolostor mellé állított vezéri nemezházhoz. Nem is bánta, kelletlenül léptetett: szívesebben nézett volna szembe Vajk hadaival, mint Jóleán úrasszonnyal.
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A tizedeit a palánkkerítésen kívül hagyta. Ahogy átgázolt a Séd szokatlanul nyugodtnak tűnő vizén, odabent mozgás támadt, és mire az úrasszonyt vigyázó testőrök beengedték, Jóleán ott állt a kapuval szemben. Díszes kaftánt viselt, nem azt, amiben a nemezház tüzénél szokott ülni egy asszony. A rávarrt díszek harapósan csillogtak, széles bőrövén a veretek szintúgy, és fehér, asszonyi módra erős kezét az övébe tűzött széles tőrön nyugtatta.

Gecse bő maga mellé intette az egyik testőrt, odadobta a kantárszárat, majd nehézkesen leszállt a nyeregből. Ment volna gyorsabban, azonban minden szívdobbanásnyi időt örömmel vett, ami hátra volt, amíg ki kell mondania a szavakat.

Jóleán a tőrét szorítva, egyenes háttal állt, és figyelte Gecse bőt. Látszott, hogy legszívesebben megszólítaná, de az illendőség egyelőre visszatartotta.

– Koppány vezér szavát hozom – közölte végül Gecse bő, ahogy lova mellől ellépve az úrasszony elé állt.

– Mi a vezér szava? – kérdezte Jóleán.

– Az a vezér szava, hogy hazatérsz velem.

A fiatal, sima arc úgy megfeszült, hogy felsejlettek rajta a ráncok, amit az eljövő telek és tavaszok fognak rávésni.

– Az urammal térek haza, amikor Koppány vezér diadallal visszajön – mondta.

Gecse bőnek soha nem mondott ellent asszony. Izmai megfeszültek és szíve a füléig dobogott fel, megszédült. Valami zúgni kezdett. Nem is látta Jóleánt, rá sem akart nézni, viszont látta az asszonynépet, akik a vezér nemezháza elé gyűltek és kíváncsian figyelték, milyen szót hozott a bő, és hallotta maga mögött a vezéri nemezház őrzőit neszezni, szégyenének tanúit.

Az csak asszony szava, csengett fel a távolból Koppány hangja. Tedd, amit tenned kell!

Erővel szorítja engedelmességre, ha kell? Ő, egy úrasszonyt?

– Velem térsz haza – találta meg végül a hangját. Megriadt, mennyire vénen csengett. – Most. Az urad és a testvérbátyád szava ez, és te engedni fogsz neki!

Jóleán összeszorította a száját, máskor vérbő ajkai fehérré váltak, mint a sápadt, öreg hó.

Ne mondd ki azt!

– Nem hiszem a szavadat! – tört ki Jóleánból. A hangja süldő lányé volt, akit anyja nem tanított tisztességre, a termete fiatal nőé asszonyereje teljességében, mellei szorosra vont kaftánjának feszültek, bimbói szinte kibökték a drága anyagot.

Gőgje pedig mint a Szélanyáé.

Gecse bő szívébe mintha hasadás mart volna, egy tőr, aminek fémes érintését a nyelvén ízlelte. Egy pillanatra a Duna illatát érezte és azt a rontással teli partot látta, ahol ugyanezeket a káromló szavakat vágták a képébe, az ő képébe, Gecse bőébe, akire Béla vezér egyszülött fiának életét is rábízta és mégis messziről jött idegen vendégek alázták meg és űzték el. Nem hiszem a szavadat. Inkább érezte, mint látta, hogy a lovát tartó testőr felé lép, hogy a könyöke alá nyúlva megtartsa öreg testét.

A düh végre erőt adott neki.

– A te szavad pedig asszony szava – mondta halkan Jóleánnak. Erősebben csattant, mintha orcán vágta volna. – Annyi málhát tegyél össze, amit elvisz egy ló, és egy szolgát vegyél magad mellé!

A zúgás erősödött Veszprém vára felől, vagy a váron is túlról, az öreg útról vagy valamelyik tisztásról, kopár dombhátról, ahol Vajk seregére rárontott Szala és Somogy egyesült hada. Mikor Koppány vezér visszatér diadala jeleivel, kegyesen nézne rá, ha a szava ellenére itt maradtam és itt maradt Jóleán, hasában Árpád vérével?

– Nem – közölte Jóleán.

Gecse bő olyan erősen nézte, hogy az úrasszony sem állta sokáig a tekintetét.

– Hát legyen – mondta végül az öreg bő. Lassan megfordult és intett a Séd túlpartján döbbent zavarukban várakozó tizedeinek.
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Egy lóra való málhát egy úrasszony nemezházából nehezebb dolog volt összepakolni, mint két szekérre valót. Gecse bő biztos volt benne, hogy a végső szégyen elől eltáncoló Jóleán szándékosan válogat és pakoltat ennyire komótosan. Akkor sem kapkodták jobban magukat, mikor néha rájuk szólt. A szalai tized állt a nemezház mellett, Jóleán vérei, akik megerősítették a két vezér szavát, és látszott rajtuk, ha kell, kezet emelnek a vezérük vérére, nagyobbik vezérük asszonyára. Jóleán makacs, de nem ostoba, állapította meg Gecse bő. A szíve fölötti hasadás továbbra is kínozta, legszívesebben lefeküdt volna a Séd partjára. Legszívesebben lefeküdt volna, hogy soha ne keljen fel onnan. Mikor úgy látta, ha lassan, de lépnek előre a dolgok, előhozatott egy alacsony széket és leereszkedett rá: a kora miatt így is megtartotta a méltóságát.

Végül Jóleán annyira elhúzta a pakolást, hogy a Nap atya arca vörösbe fordult. Közben hírek érkeztek lóhalálában nyargaló fiatal lövőktől. Vajk serege közelebb volt, mint várták. Vajk seregét majdnem oldalba kapták az éjszak felé forduló öreg úton. Sóly mellett állt hadrendbe a két sereg. Egymásba kaptak. Vajk hitványai megfutottak.

– Ha ők futnak, mi miért futunk? – kérdezte Jóleán.

Gecse bő nem felelt, rá sem nézett. Ha nem kötötte volna a Koppánynak adott szava, annyira se méltatta volna, hogy keresztülnézzen rajta, ahogy azok is meghaltak számára, akik legutóbb kétségbe vonták a szavát. Akkor is, ha a vérei voltak. Ő még a vérem se.

– Későre jár már – mondta később Jóleán. – Induljunk holnap!

Gecse bő nem nézett rá, de a fejével nemet intett. Sóly felől nem érkezett újabb hír, pedig ideje lett volna. Ha Vajk hitványai megfutottak, megfuthattak a magyar századai is. A magyar századai talán nem is emeltek végül fegyvert a jog szerinti nagyúr hadára. Talán a németeket és a többi vendég fegyverest vágják és üldözik, ahogy szanaszét futottak és a diadallal törődnek, nem azzal, hogy itt Veszprém alatt hírhozók szavát várják. Ki gondol a málhát őrzőkre a diadal lüktetésében? Gecse bő szinte szomjazott a hírekre, bár tartott tőlük. Ha visszatérnek a diadal hírével, menjen vagy maradjon? Koppány vette a szavát, csak ő adhatja vissza. Miért tetted rám ezt a terhet?

– Most indulunk – mondta Jóleánnak, de a szalai tízfőre nézett.

A tízfő bólintott.

A két tized, közrefogva az öreg bőt, a lovat férfimódra megülő úrasszonyt és hozzá hasonlóan lóra termett szalai szolgáját megindult végre, átugratva a Séd vizén és a vízre ülő hosszú árnyékokon. Gecse bő nehézkesen megfordult, hogy utolsó pillantást vessen az ostromgyűrűbe fogott várra, aminek a falai között még jobban leshették az erdők halmait kelet felé, és várták a híreket. Ha Koppány vezér elbukott, asszonyát minél távolabbra kell innen vinni. Ha Koppány vezér győztesen tér vissza, erővel teszi új asszonyává Saroltot, és minden más asszonyát minél távolabb kell innen vinni. Ő a vezérem.

Gecse bőék nem hagytak hátra híreket. A fekete ruhás nővérek közül többen kióvatoskodtak a templomuk falai közül, ahol reggel óta folyamatosan énekelték furcsa énekeiket azon a módon, amire annak idején, egy másik korban Gecse bő is megkeresztelkedett. Észrevette köztük Topát, bár a nővérek formátlan ruháját viselte és vézna termetén sokan osztoztak, de a tekintete elárulta. Nagy, nyílt szemével úgy követte a bőt, mintha a lelkében járna. Gecse bő nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy a nő árnyéklelke a nyomába szegődött és kísérteni akarja.

A testőröknek meghagyta, hogy méltó módon vigyázzák a hátrahagyott nemezházat, ugyanúgy a fekete nővérek semmi kis kolostorát. Nem szóltak arról, merre indulnak, nem hagytak hírt hátra, Koppány vezér hol keresse őket, ha visszatér.
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Nem törődtek a rájuk szálló sötéttel sem, az erősödő éjszaka árnyai hiába próbáltak gáncsot vetni nekik. Gecse bő szinte találomra bökött a villába ágazó ösvényekre, és végül a lázas, űzött vonulásukat a nagy tó nádasait kerülő keskeny öregút állította meg. A nádasok itt az éjszaki parton sokkal keskenyebbek voltak, mint odaát, a somogyi úrságban, ahol szinte a láthatárig nyújtóztak, és csak a lápi emberek, tudók ismerték a nyílt vízhez vezető csapásokat. Itt a Hold fényétől megfestett hullámok néhol a meredeken leszakadó hegyek lábát mosták. Gecse bő addig hajtotta a tizedeit, míg a nagy víz útjukat nem állta. Ott végre megtorpantak.

Csekő, a somogyvári tízfő felnézett az égre, és Gecse bőnek is mutatta, éjfélre fordul a nagy szekér szára.

– Megalszunk itt – bólintott a bő.

Nem vertek tábort az úrasszony kedvéért se. A lovakat kipányvázták, a két nőnek gyors derékaljat terítettek le levelekből és takarókból, kis töprengés után egy mélyedésben apró tüzet gyújtottak a szalaiak tarsolyában hozott régi tűzből, hogy távol tartsák a tó és a belé fúlt lelkek kóbor szellemeit. Balog, a szalai tízfő vigyázókat osztott be az embereiből. Az egyik lövő szerint egy kisebb szállás lapul a sötétben kicsit odébb az öregút mentén, a nagyasszony halászai és a dombokra telepített vendégek, akik szőlőt ültettek oda.

– Nincs velük dolguk – mondta Gecse bő.

Sorban egy szalai és egy somogyi lövő semmi mást nem csinált, csak Jóleán úrasszonyt figyelte, váltva egymást a nap minden óráját kitöltve, nehogy nyoma vesszen. Illő távolságot tartva akkor is elkísérték, mikor dolgát végezni odébb vonult: egész nemzetségük viselte volna a szégyent, ha az ő őrzésük alatt veszítik el, és Gecse bő biztos volt benne, hogy az úrasszony keresve keresi az alkalmat.

Végül nyugovóra tértek.

Gecse bő a vén emberek módján rosszul aludt, most sem jött álom a szemére. Egy darabig mozdulatlanul feküdt a hevenyészett derékalján és a lassan elforduló csillagos eget, a csillagos égen végigfutó Hadak útját figyelte. Milyen fényes. Biztos volt benne, hogy igen sok lélek ugratott ma fel rá és azokat látja. Maholnap utolérik őket a hírek, és jobban látja majd, hova viszi tovább az eskü szava, amit Koppány vezérnek adott és a véreinek, akiket magként elültetett a két asszonyban.

Végül megelégelte a fejében viaskodó gondolatokat, háta is sajogni kezdett és a hólyagja is feszítette. Nehézkesen felállt. Pár, közelben kipányvázott ló horkantott, mire a vigyázásra beosztott lövők odakapták a tekintetüket, kezük helyezte volna a vesszőt a feszítve tartott íjuk idegére. Gecse bő intett, hogy minden rendben van.

A tóba könnyített magán és utána sem tudott elszakadni a sötét, lustán hullámzó víztömegtől. A csend összesűrűsödött, a nádas zúgása csak a távolból szivárgott át, ahogy a halak csobbanása is, mikor fel-feldobták magukat. A Hold anya fénye sápadt derengésbe vont mindent, és a világok közti határ meggyengült. Gecse bő szinte érezte, ahogy a nagy vízben rejtőző szellemek hívják az árnyéklelkét, és tudta, hogy Topa asszonyi tudománnyal terhes, talán ártó, talán óvó lelke itt fürkészik valahol. Miért nem a vezéred után mész?

Odaát pedig, ha átlábalhatnának valahogy a hullámokon, Somogy úrságában lennének, a sajátjaik között. Milyen közel vannak és milyen messze. Ha találna is halászt vagy pákászt itt, rábízná-e az úrasszonyt és a benne elültetett árpádvérét? Tudományosa sincs, hogy megvívjon vagy kiegyezzen valahogy a Balaton szellemeivel, amik ősibbek a magyaroknál, és nincsenek jó szívvel irántuk. Talán nem tudnának annyit fizetni nekik, hogy ne akarnák magukhoz ragadni Árpád vérét, ha tehetnék.

A sötét víz partján állt, feltámadt a szél és erőt adott a hullámoknak. Talán a tó lépett közelebb Gecse bőhöz, talán Gecse bő lépett közelebb a tóhoz. Érezte, hogy a hullámok utat találnak a csizmájába, átitatják a nadrágját, kaftánja szárát. Még egy lépés, és érezte a nyúlós iszapot, ami magába fogadta a lábát és erősen tartotta.

Tudnék annyit fizetni, hogy…?

Mintha megnyílt volna alatta a mélység, a régi mélység és vizek forrása, amiből az Atya annak idején előhozta a világot, és most visszakövetelte volna azt, ami az övé. Gecse bő volt az övé és tágra nyílt szemekkel merült alá a hirtelen feje tetejére állt valóba. A halszagú víz éles pengeként mart az orrába, szájpadlásába, füle pattogni kezdett, szíve ki akart törni a mellkasából.

Hitvány, gyáva fizetség ez!

A tó kilökte magából. Ritka, ám hosszúra növesztett és varkocsokba font haja hínárként tapadt a fejére, mikor a Balaton sötét tükre széthasadt és kiengedte. Kinyitotta a szemét, kipislogta a vizet, és a csillagokat látta, amint a földre költöztek. Mindenféle színű csillagot, fényeket, amik körülölelték a nagy vizet, kirajzolva a partot, az éjszaki hegyek halmait és eltakarva a déli turzások nádasait. Némelyik fény csak ragyogott, mások villogtak, mások a tó felszínén ringatóztak, némelyek a sötét levegőégben lebegtek, a magasban, de nem a csillagok boltozatán. A vízen át távoli dob szava szólt, dum-dum-dum, de mintha nem ember ütötte volna.

A látás szétpukkadt, mint egy lovak patája által felvert sáros buborék, és Gecse bő újra egymaga volt, félig a víz uralma alatt, a sötét éjszaka süket rejtekében. Majd egy erős kar ragadta meg és kirángatta a partra.

– Megbotlottam – mondta a somogyi lövő sokat látott, most mégis riadtnak tűnő képébe.

A Hold anya szellemalakká festette őket a Balaton partján.

A lövő bólintott.
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Reggel megébredve égnek törő füstkígyókat láttak Veszprém vára felől.

– Jeleznek – állapította meg Csekő tízfő.

– Ki jelez? – kérdezte Gecse bő. A ruhája nyirkos volt, hiába töltötte az apró tűz mellett görnyedve az éjszakát. Fázott és nehezen mozgatta a tagjait, még nehezebben a gondolatait. Úgy érezte, az árnyéklelke odalent ragadt és a testének is követnie kellett volna talán.

– Nem tudom – mondta Csekő tízfő. Nem akarod tudni!

– Nem a mi vezéreink – lépett melléjük Balog tízfő. A két tized már útra és harcra készen állt, fürkészeik kicsit odébb léptettek ide-oda, figyelve az öregút járását. A lovászok igazgattak a málhán, a két nő is csak most kapaszkodott fel a nyeregbe. Jóleán úrasszony immár ugyanolyan egyszerű kaftánt viselt, mint a szolgája, a fiatal szláv lány, aki termetre, hajszínre is hasonlított rá. Mindenkinél fegyver volt, a két nőnél hosszú tőr, a lovászoknál íj és fokos is.

– Lehetnek a diadal tüzei is – jegyezte meg Gecse bő.

– Jelzőtüzek ezek.

– Oda! – mutatott napnyugta felé Balog tízfő. Vékony füstcsík tört az ég felé, majd szemlátomást erőre kapott. Majd még odébb egy. Aztán azon túl ki tudja.

– Nem a mi vezéreink – ismételte meg Balog tízfő.

A tizedek közelebb húzódtak. Tekintetek cikáztak ide oda, sok vért és verekedést látott lövők vonásai váltak még keményebbé. Nem volt szükség szavakra. Gecse bő végigmérte a tizedeit. Amíg véred meg nem fagy, mindent megteszel… Koppány vezér szavai távolinak tűntek. Koppány vezér vére talán már meg is fagyott, csakhogy ez az eskü nem csupán róla szólt, nem csak neki adta a szavát, hanem a három árpádvérének is.

Jóleán kicsit közelebb forgatta a lovát, tekintetét Gecse bőébe fúrta. A bő legszívesebben elnézett volna mellette, mert ha valakire neheztelt, akkor neheztelt rá mindhalálig. De most nem volt a maga ura.

Erőnek erejével kényszerítette magát, hogy az úrasszonyra nézzen. Már nem azt a dacos, büszke úrasszonyt látta, aki tegnap meghazudtolta és ellent mondott neki. Már értette, miért bízta rá Koppány vezér.

– Hazatérünk – közölte Jóleánnal. Az úrasszony sápadtan bólintott és megfordította a lovát, visszasorolt a helyére, a két tized eleven testekből álló vértpajzsai közé. Jól ülte meg a lovát, látszott, hogy erő van a combjában, és az is, hogy a szíve mégis megolvadni készült.

– Mi vagyunk a véreid – szólt utána Gecse bő.

Jóleán visszafordult felé.

– Ti vagytok – ismerte el.

A lövők komorságába mintha kis enyh költözött volna, majd a következő pillanatban felrikoltott az egyik fürkész az öregútról.
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Fiatal fiú útjába akadtak, szőrén ülte meg hitvány lovát, és mikor meglátta az utat vigyázó lövőket, rögtön megfordult és menekülni kezdett. Nem gondolt arra, hogy könnyen nyilat röpíthetnek a hátába. A nyíl ajka már az idegnek feszült, mikor Csekő tízfő kurta parancsszót rikkantott a fürkésznek, mire futni hagyta a fiút: nem látott az semmit, csak egy lövőt, abból meg akad most elég errefelé.

– Akkor hát? – nézett a két tízfő Gecse bőre.

– Vissza Szalának. A nagy víz partját kerülő úton.

Széthúzták a menetet, ahogy kell, és nekilódultak, mintha ők is megfutnának. A szalai tized két fürkésze sietett előre, majd a tized maga, utánuk az úrasszony és szolgája, aki most szintén az úrasszonyt védte azzal, hogy szinte a másaként lovagolt a lövők között. A lovászok, Gecse bő és végül Csekő somogyi tizede zárta a sort. Ha bármibe akadnának, akár a sor derekába marna egy lesből támadó csapat, szétugranak, és úgy kerülnek, hogy az úrasszony és az ellenség közé a lövők fegyverei akadjanak mihamarabb.

Nem sok követ rúgtak még odébb a rómaiak öregútján, mikor Csekő tízfő egyszer csak rákiáltott Gecse bőre:

– Oda, hátra!

Gecse bő kifordult a nyeregből, majd felkiáltott.

– Hóha, hé, hóha!

A kiáltása végigfutott a soron és a sor megtorpant. Nem ellenségre figyelmeztetett a kiáltás, de azért a lövők íjra, fokosra kaptak, úgy néztek alaposabban szét. Nem kellett sokat keresni: mögöttük, igen közel, újabb füstkígyó tört az ég felé.

– Az a nyüves kölök – morogta Csekő. – Szinte ott van a füst, ahol megszálltunk.

Balog tízfő érkezett melléjük.

– Ez hát a jelzés – bólintott ő is. Az ég körülöttük mindenfelé megtelt füstoszlopokkal. – Minket űznek vele.

– Nem csak minket – mondta Gecse bő. Nyirkos ruhája egyre jobban gyötörte, és épp csak kezdett volna kimelegedni a lovaglástól kicsit, most újra megálltak. A hátán reszketni kezdtek az izmok. – Mindenkit, aki a csatából és Veszprém alól fut.

– Azok ott – bökött a távolba nyújtózó füstökre Balog tízfő –, azok ott jó füstök, mert messze viszik az üldözőket. De ez itt nem.

– Eltapossuk? – nézett Gecse bőre Csekő tízfő.

– Ránézünk – felelte a bő. – Együtt.

Az úrasszonyt a fegyvert szorongató lovászokkal és három-három lövővel kicsit hátrébb sorolták, így robogtak vissza az öregúton. Az éjszakai szállásukat elhagyva kicsit széthúzták a sort, amennyire az öregút engedte, mert az erdő és a nádas igencsak visszakövetelte belőle a részét.

Így csaptak rá a csopaki hitvány szállásra, ami a partból kiemelkedő hátra épült, halszagúan száradó halászhálókkal és félig földbe vájt boronaházaktól csúfosan. Egy ékesebb nemezház állt csak a sövénnyel kerített szállás közepén. A nemezháztól kicsit odébb lombos ágakkal csiklandoztak egy tüzet, hogy minél nagyobb füstöt csaljanak elő belőle. Mikor a két csonka tized kitört az erdőből, az utat vigyázó két férfi lándzsára kapott, majd nyíllal a mellkasukban fordultak a reggeli harmattól nehéz fűbe.

A szállás megtelt riadt kiáltásokkal. Csekő tízfő berontott a félig nyitva hagyott kapun, verekedésre készen, de senki sem szállt szembe vele. Asszonyokat láttak ijedten a házuk dohos sötétjébe húzódni, kölykök másztak át a tüskés sövényen, hogy elnyelje őket az erdő, férfiak lódultak a másik kapu felé, de Balog szalai lövői eléjük kerültek, egyet megcsaptak, a többi azonnal térdre rogyott és rimánkodni kezdett.

Két-három család, gondolta Gecse bő, ahogy a tűz mellett megforgatta a lovát. A roham izgalma és a csípős füstöt okádó tűz végre átmelegítette kicsit. Talán négy. És nem harcos egy se közülük, vagy az nincs itt.

– Ide a főjükkel! – kiáltott oda Balognak.

Két szalai lövő egy őszes hajú férfit terelt Gecse bő elé. Vént a vénhez. A többire közben erősen ráparancsoltak, hogy hányják szét a tüzet.

– Érted a szavam? – nézett az öregre Gecse bő.

– Értem – felelte az. Állta a bő tekintetét, de ott remegett benne a félelem.

– Mit füstöltök itt?

Az öreg nem válaszolt. Az egyik szalai emelte a fokosát, hogy a nyelével jól odavágjon, azonban Gecse bő felemelte a kezét.

– Mit füstöltök itt? – ismételte meg a kérdést.

– Jelzünk – mondta végül az öreg.

– Kinek jeleztek?

– A nagyasszony fiának.

– Vajknak.

– Ő a nagyasszony fia.

– Hát mit tudtok róla?

– Megverekedett a somogyiakkal és szétszórta őket.

– Ugyan ki mondta ezt?

– Csősz jött éjszakról a sötétben.

– A sötétben járt?

– Hát.

– És minket jeleztél nekik?

– Erős szóval mondták. Koppány népe szertefut és kergetik. Látni akarják, merre jár.

– És te látni akartál minket?

Az öreg nem válaszolt.

– Fenét akartál látni minket! – felelt helyette Gecse bő. Közben a tüzet szétszórták, eltaposták, leöntötték, levizelték. A megcsapott szállásbeli odébb ült egy boronaháznak dőlve, két asszony próbálta bekötni a fejét, körülöttük minden vérben úszott.

– Láthatod, hogy minket nem szórtak szét – mutatott végig Gecse bő erejük teljében pompázó, elszánt tekintetű lövőin. – Ha újra füstöt eregetnél, te vagy bárki a környéken, minket hívsz vissza vele, és az utolsó hitvány csecsszopót is felkoncoljuk közületek. Érted a szavam?

– Értem – mondta az öreg.

– Mit tudsz a csatáról? – kérdezte még Gecse bő. – Koppány vezérről?

– Amit mondtam, annyit.

Visszafelé robogva átugrattak a két lenyilazott vigyázón.
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Gyorsan járták az utat, amit a régiek raktak a nagy tó partjára. Néha régi romokba akadtak, amiket az idő, a hegyekről lecsapó viharok és a környék vágott követ kereső népe már kikezdett. Ha a romok között nem lakott senki, volt, hogy behúzódtak, lovat váltottak, itattak, a kövektől mart patákat vizsgálták és az erős menettől elgyötört csüdökre kentek gyógyító írt. A füstkígyók követték őket a hegyeken túlról, talán együtt futottak a megvert haddal. Gecse bő remélte, hogy együtt futnak Koppány vezérrel és Vérkál vezérrel, vissza Szala és Somogy rejtekébe. De hiába akarta erősen remélni, valahogy nem látta a vezérét, amint futna. Nem az a fajta vezér ő. Fél szemmel Jóleánt figyelte, akiben mélyre húzódott a dac és árnyékokat vetett az arcára az aggódás. Özvegy lenne immár?

Volt, hogy apró szállásokra akadtak, halászok magasabbra épített boronaházaira, erdőlakó szlávok irtásaira. Harcra készen vonultak közéjük, azok általában elfutottak előlük, csakhogy a lövők mindig nyakon csíptek valakit, ha kellett, és amelyik nagyon ellenkezett, csontját is törték, és Gecse bő ugyanazokat az erős szavakat szólta nekik, mint a csopaki nyomorultaknak: ha füstöt eresztenek az ég felé, a halálukat hívják magukra. Nem támadt több füst a két tized nyomán, és olyan sebesen jártak, hogy a hegyeken túli út mentén kígyózó jelek is kezdtek elmaradni mögöttük.

– Vérharaggal várják a futókat – jegyezte meg Csekő tízfő az egyik lóváltásnál. – Akiken átmentünk a nagyasszony vára felé, most felbátorodtak és nem engedik át szépszerével a hadból maradókat.

Nap atya végül a Balaton lustán hullámzó vizére ült és vérszínű aranyos hidat vetett rá. Gecse bő akkorra inkább élő volt, mint holt, teste már elszokott az erős lovaglástól és hátast váltani tudott, ülepet, sajgó hátat nem. A lovakat is egyre jobban kellett noszogatni. A köves út meggyötörte a lábukat, és a rövidre szabott pihenők túros tajtékot ültettek a szőrükre. A két nő is szinte a lova nyakára feküdt, mikor néha meg-megtorpantak.

A füstkígyók elmaradtak mögöttük és jó ideje nem akadtak élő lélekbe.

– Aludjunk meg itt – döntött végül Gecse bő. A két tízfő körülnézett, majd egymásra, és bólintottak.

– Aludjunk.

Odébb húzódtak az erdő takarásába. Pár lombos ágat vágva hitvány hajlékot állítottak az úrasszonykának és szolgálójának. A lovakat kétfelé osztották és levitték a tóhoz itatni és lemosni. Némelyiknek álltában remegett az izma az egész nap hajtása után. A lovászmunkába a lövők szintén beleálltak, most ennek volt az ideje. A második csapattal Gecse bő lement a vízhez, bár csak óvatosan, mert elevenen élt benne a tó szellemeinek érintése és a furcsa, fényekkel teli látás tegnapról. Épp csak csizmaszárig gázolt a szürkéssé kavart vízbe azon a szűk részen, amit szabadon hagytak a partot övező görbe fák és nádasok. A lova nem akart inni a piszkos vízből, így kelletlenül odébb vitte, néhány keresetlen szóval elküldve az elé óvatlankodó lovászfiút.

A hátasa végre inni kezdett. Ahogy kinézett a vérszínbe fordult vízbe, sötét árnyékot vett észre, ami lassan úszott napnyugta felé, kicsit több mint nyíllövésnyi távolságban.

– Hé! – szólt hátra.

Az egyik lövő gázolt oda mellé.

– Halászok – közölte. – Megláttak!

Már Csekő tízfő is ott állt. Egy hosszú pillanatig némán méregette a túl messze sikló lélekvesztőt, amiből két alak figyelte őket. Végül felemelte a karját és intett nekik. Az egyik alak visszaintett és a fatörzsből vájt és égetett csónak orra feléjük fordult.

– Hozzam az íjam? – kérdezte a lövő.

– Nem ártottak nekünk – mondta Gecse bő. Idegenül és kelletlenül érezte magát két világ határán, és ugyanígy nézte a két közeledő alakot is, akik nap mint nap kimerészkednek a víz szellemei közé. Ki tudja, mit húznának magukra azzal, ha a vérüket a Nap atya aranyhídjával elegyítenék.

Visszanézett a part felé. Ott álltak a vigyázásra rendelt lövők teljes fegyverzetben, húzásra kész íjakkal. Csekő tízfő és Gecse bő tekintetét lesték.

– Nem úgy nézünk ki, mint akik vesztett csatából futnak – folytatta Gecse bő. – Nem kell mindent tudniuk és senkit sem ér bántás.

– És a két nő? – kérdezte Csekő.
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A két halász, apa és fia, elvezették őket a szállásukra, ahol a nagycsaládjuk lakott. Nem kérdeztek sokat, arról főleg nem esett szó, ki a nyakukba szakadt két tized vezére. Kevés szót tudtak magyarul, a fegyvert hordozó vendégek jelenlétében egymás közt sem váltottak sok szláv szót. Hallevessel és durvára tört magvakból sütött lapos kenyérrel kínálták őket. Gecse bőnek adtak egy fél csipet sót, többük talán nem volt. Az elmúlt időben megtanulták, hogy az ide-oda vonuló hadakkal békében kell lenni és remélni, hogy nekik is békét hagynak. A két nőre se mondtak semmit, rájuk se néztek. Balog letetette velük a tőrt az övükről, így lehettek akár dévák is, akiket a tizedek magukkal ragadtak, hogy a hadak útját járva a kedvükre tegyenek. Nem a halászok dolga.

Gecse bő a tűz mellett ült. Tagjai sajogtak, háta szét akart hasadni, és mikor arra gondolt, mennyi ilyen nap vár rá, alig maradt ereje, hogy a zsíros, meleg lével teli kanalat a szájához emelje. A családfő ott ült vele szemben, szintén kanalazott: egy tűznél ülve, egy ételt magukhoz véve erre az éjszakára összetartoztak, tudták ezt mindketten. Az egyik boronaházat felajánlották nekik, de nem éltek vele. A lovakat ugyanúgy pányvázták ki, mintha odakint, a rengetegben várnák ki a hajnalt, ugyanúgy osztották be az őröket, fektették le a derékaljakat, hogy ha kell, egy szempillantás alatt fegyverre, lóra kapjanak és odavágjanak vagy elnyargaljanak. A halászok kemény, riadt vonásai alatt látszott, hogy nem győznek hálálkodni az isteneiknek vagy szellemeiknek azért, hogy a hirtelen nyakukba került magyarok nem veszedelmet, hanem védelmet hoznak nekik erre az éjszakára. Gecse bő leste őket, nem látott egyiken sem keresztet. A szemükön látta viszont, hogy az ő kaftánján csillogó római keresztet felismerték.

Később a hátára feküdt, mégsem tudott úgy helyezkedni, hogy ne kínozza a fájdalom. Megint nem fogok aludni egy szemhunyásnyit sem. Nagy nehezen talált egy tartást, amiben csak tompán sajgott mindene, és a csillagokat nézte. A Hadak útja fényesebben ragyogott, ahogy tegnap óta újabb és újabb lelkek hágtak fel rá. Bár ott vetné a szikrát az én égi lovam is már.

Koppány vezért látta, amint lónak való pányvát vet öreg kezére, ráhurkolja, szorosan, igen szorosan, hogy ráncos bőréből vér fakad, majd a pányva másik végét Jóleán fehér kezére tekeri. Gecse bő szép szavakkal kérlelte a vezért, de az meg sem hallotta, talán nem is hallotta, és mikor felé kapott, hátha így észreveszi, megrázkódott és füstté vált.

Gecse bő árnyéklelke olyan hirtelen tért vissza a testébe az álomképből, hogy belehasogatott a feje. A fájdalom tompa dübörgése körülvette. Más dübörgés ez! Hirtelen felült, hiába tiltakozott a háta, hiába szédült a mozdulattól. A dübörgés kintről jött, a semmirevaló sövénykerítésen túlról, talán a hegyek ívei, talán a víz sötét hullámai vitték messzire, talán…

A derékalja mellett heverő szablyája felé kapott. A mellette fekvő lövők már talpon voltak, az őrt álló szalaiak két lovasa melléjük fordult, hogy védjék a nehéz álmából riadó úrasszonyt.

– Huj, huj! – rikoltott valaki, és az éjszakát felverő dübörgés testet öltött egy lövő képében, aki nekirontott az éjszakára betett kapunak, a lova lendülete ripityára törte a halászok gyenge tákolmányát. A támadó fokosa megvillant a benti tűz pisla fényében és a következő pillanatban Balog tízfő akadt az útjába. Balog tízfő rövid lándzsájának a nyele úgy vágta pofán a meglepett érkezőt, hogy több fogát veszítve zuhant le a lováról, bele a halászok régi hálóinak kupacába.

A következő támadó a gazdátlanul maradt lóba ütközött bele, azonban sejthetett valamit, mert fokosával Balog felé csapott, aki elhajolt előle és a mögötte álló lövője nyilat küldött az idegenbe.

– Vigyázz! – harsant bentről. Már mindenki talpon volt, fegyverre kapva Gecse bő tizedeiből. Az öreg végre elért Jóleánhoz, megragadta a szinte gyermektestet, a közeli boronaház felé perdítette, fájó hátával takarva az érkezőktől.

– Vigyázz, vigyázz! – harsant kintről pár hang. A dübörgés lassan elhalt, nyihogás, toporgás váltotta fel.

– Rá a nyüves kutyákra! – ordította Csekő tízfő. Öt lovas élén átugratott a sövényfalon és az odakint feltorlódott szánalmas bandára csapott: az éjszaka sötétjét szablyák csengése, fokosok tompa zubogása, fájdalmas jajkiáltások és dühös káromkodások szava verte fel.

Ízes somogyi káromkodásoké.

– Hó! Hó! Hé, hó! – ordította Csekő. Az újabb, kitörni készülő csapat megtorpant. – Mi a rossebb, anyátok, hó, hó! Úzon, a málé bamba pofád, te barom!

A halászok csak eddigre szedték össze magukat. Fejszére, hosszú, vashegyű botokra kapva jöttek elő, de Balog lövői visszazavarták őket.

Kint a jajgatásba és káromkodásba furcsán csengő nevetés vegyült.

Gecse bő végre megtalálta a süvegét és eligazította magán a kaftánját. Próbált egyenes háttal megállni, mikor Csekő tízfő, a valaki más vérével bőven elborított Csekő tízfő bevezette a halászok feldúlt szállására Úzon tízfőt Somogyból, aki idáig futott a csatából étlen-szomjan, és erővel akarta elvenni azt, amit Gecse bő tizedének jó szívvel adtak a hadak útjában került egyszerű népek.
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– Majdnem megleptük őket vonulásukban. Ha kicsit előbb indulunk meg, ha nem szedelőzködünk annyit… – Úzon tízfő a tüzet nézte. A halászok hitvány, sápadt tüze a maga mögött hagyott küzdelem árnyait vetítette a ráncos, vágástól csúf arcra. – Sóly mellett akadtunk rájuk. Egy hosszú, sziklás mezőn a Séd mellett. Dombos, igen rossz lóval járni rajta. Ha kicsit előbb érünk oda, nekik megyünk, mielőtt hadrendbe állnak és a vasas németet a patakba fojtjuk!

Gecse bő résnyire nyitott szemmel ült a tűz mellett. Már nem tudott úgy ülni, mint a fiatalabb lövők, a sarkaira ereszkedve, ezért a halászok egy vágótönkjére terítettek nemezlapot, arra ereszkedett rá. Árnyéklelke hol kiszakadt a testéből, elröppenve Sóly felé, ahol minden vágás a hétmagyar vérét ontotta, hol visszatért, hogy ilyenkor az egész napi fáradtság és a tó felől a tagjaiba kúszó hideg remegéssel rázza meg. Úzon tízfő halk hangon beszélt mindarról, amit látott. A tizede, az egykor volt tizede igen rossz bőrben volt, és nem csak azért, amiért Balog és Csekő lövő erősen odavertek nekik a sötétben. A csatából sok sérülést hoztak magukkal, a tizednek a fele tudott élve elszakadni az üldözőktől, málhás lovuk egy maradt, szinte málha nélkül. A sebeiket nem tudták ellátni, lovaikat pihentetni, itatni, etetni. Az, hogy a lövőnek annyi jut, amennyit nyeregben ülve a tömlőjéből inni tud, nem számított. Végső elkeseredésükben ütöttek rajtuk a halászokon, akiknek a tüzét a hegyi útról leereszkedve látták. A hegy túloldalán Vajk több százada zárta le az öregutat, amin odafelé vonultak. Akik Koppány elől az erdőbe menekültek, most felbátorodva kaptak fegyverre és vették a vérét annak, akit értek. Úzonék alig tudták kikerülni őket, a nyilaik szinte mind elfogytak.

– Megszorongattuk őket – bizonygatta a tízfő. A somogyi vezér századát kísérte, így ott volt mindenhol, ahol Koppány járt, és sok üzenetet adott tovább a kürtöse. – Vajk nem is harcolt, ha ott volt egyáltalán.

– Ki vezette a hadait akkor? – kérdezte Csekő tízfő.

– A bajor Vencelin.

– Egy idegen.

– Vendég – bólintott Úzon tízfő. – A vasba öltözött lovasai élén. A hitvány besenyőit meg székelyeit szétszórtuk, a bajorok elől kitértünk. Vajk hátrahagyott százada szinte a kezünkben volt, mire a bajorok visszafordultak.

Gecse bő érezte, hogy keserű epe gyűlik össze a szájában. Legszívesebben kiköpött volna, ám nem akarta megsérteni a tó szellemeit, akik az éjszaka sötétjében itt ólálkodhattak körülöttük. Talán kajánul nevetnek a somogyiak sorsán, akik csak a déli part szellemeit ismerték.

Ahogy a csata folyását hallgatta, az epe egyre keserűbbé vált. Szíve fölött nyomást érzett, karjában furcsa bizsergést. Ülepe, hátsója ugyanúgy fájt immár, mint mikor nyeregből kászálódott le nemrégiben. Annyian meghaltak, én miért élek még?

Észrevette, hogy Jóleán tágra nyílt szemmel figyeli őket a boronaház mellől, ahova éjszakára tették a két tizedből válogatott lövők vigyázása alatt. Úzon tízfő igen halkan beszélt, de egy asszony füle meghallja onnan is, amit meg akar hallani.

– Miért állt ki párbajra a bajorral? – kérdezte Csekő tízfő. – Somogy vezére miért áll ki egy senki idegennel?

Úzon nem felelt a kérdésre, azonban a hallgatásán érződött, hogy ezt a kérdést maga is feltette nemegyszer.

– Mert ki kellett állnia – mondta halkan, rekedten Gecse bő. – Vezér a vezérrel. Saját vérét adni a lövői véréért.

A tűz néha halkan reccsent, pedig alig dobtak rá nagyobb ágakat. Sokáig hallgattak némán, árnyak, kérdések, kimondhatatlan és érthetetlen dolgok keringtek körülöttük. Gecse bő oldalra nézett, és Jóleán szeme helyett egy pillanatra mintha Topa szemét látta volna, azokat a kék, rémisztően őszinte és tudománnyal teli szemeket. Hát ide is utána jött az árnyéklelke?

Úzon tízfő szavai mind távolabbról érkeztek.

– Nem láttam, hogyan történt végül. Mikor végigfutott a hír a sorokon, hogy az idegen legyőzte és fejét vette… Rá akartunk törni a németre és magunk elé küldeni a másik világra. Vissza akartuk szerezni a vezérünk testét. Vencelin németjei jöttek szembe. Belementünk a sűrűjébe…

– De nem sikerült – szúrta oda Csekő tízfő. Hangjában harag remegett, és szívesen ráöntötte volna Úzonra, jobb híján.

Úzon tízfő nem felelt meg rá, a tüzet nézte, és talán nem látott semmit.
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